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The product user guide contains product features, how to use, and the operating 
procedure. Read the user manual carefully to get the best experience and avoid 
unnecessary damage. Keep this manual for future reference. 

If you need help or have damaged or missing parts, call the customer line: 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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An introduction to Device 
 

 

 

 

 

 

 

  

Power key 
1. Short press to brighten the screen 
2. Long press to power on or off 

Function key 

Charging port 

Heart Rate Sensing Area 

Connect to the USB cable to charge 
before turning on the smart 
wartch for the first time. 
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APP Binding 
 

Press and hold the power button to start the machine, scan the QR code to download 
the GloryFit app for pairing and set the watch in the app. 
Notes: 
1. Please ensure that your mobile Bluetooth and GPS are turned on prior to connection; 
2. Do not directly pair mobile Bluetooth with watch; 
3. Support (1) Android 5.0 and more advanced systems; (2) IOS 10.0 and more advanced 
systems. 
 

   
1. Please turn your mobile 
Bluetooth and GPS on; 
2. Click “Select device" in 
the app home page to start 
searching for devices 

Select product type: N1 Enter APP settings 
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Wear/Replace 
 

 

 

Keep a certain distance away from carpus when wearing the watch and adjust to a 
comfortable tightness. 
 

 

Switch on and remove wrist strap. 

 

Note:  
1. Too loose wearing may affect the data accuracy of heart rate; 
2. Keep its surface clean and dry. Interface Operation Instructions 

 

Dial Plate Change 
 

 

 

Long press the dial plate for 3s to enter the change interface 



6 

Interface Operation 
 

Find your Phone, Alarm clock, Brightness Adjustment, Do not Disturb, About the Device 
(model, MAC/version) 

 

      
Status bar Main 

Interface 
Step 

Counting 
Sleep Heart Rate Message Bar 

 

Remark: Slide right and left to enter the shortcut interaction interface; slide up to enter 
the message notification bar interface and slide down to enter the status settings bar. 

 

Remark: Slide left to exit under the sports mode. 
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Function Introduction 
 

 

 
Exercise (a variety of exercise modes are available, record the 
relevant parameters in the process of exercise) 

 

Heart rate (measure current heart rate and record maximum and 
minimum data) 

 

Blood oxygen (monitoring oxygen concentration in blood) 

 

 
Status (record total steps, mileage, calories) 

 

 
Sleep (record total sleep time, sleep status and awake status) 

 

 
Music control (control the music playing in the mobile phone when 
connect to the mobile phone) 
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Notes for Safety and Product Information 
 

Battery Alarm 
 

Do not damage battery via shape items, and do not disassemble it without 
authorization. 
 

Health Alarm 
 

If you are wearing implantable electronic devices such as pacemakers, please consult 
your doctor before heart rate measurement; Equipped optical heart rate sensor flashes 
green light. If you have epilepsy or are sensitive to flickering light, please consult your 
doctor whether you can use the product; The device will track your daily activities 
according to the sensor with the aim of offering data involving your daily activities such 
as steps, mileage, calorie, sleep and heart rate. Please note that they may not be 
completely accurate; The device, accessories, heart rate sensor and other related data 
are for entertainment and fitness, instead of medical purpose. They can’t help you 
diagnose, monitor, treat and prevent any disease or symptom. The heart rate data is for 
reference only. We aren’t liable for all results caused by data deviation. 
 

Traffic Safety 
 

Please keep great judgement and ensure driving safety. Do not carry out all 
activities that may divert your attention; malfunction may occur due to the 
interference of radio. Please contact the manufacturer to consult about 
detailed information. 

 

Operating Environment 
 

Do not wear the watch when showering, diving and etc.; 
Do not wear the watch too tight, and keep the part that touches skin dry; 
Do not make kids or pets bite the device or its accessories to avoid any damage; 
The watch isn’t waterproof to acid, alkaline solutions, chemical reagent and other 
corrosive liquid; 
Please use the device within 0-35℃. Too high or too low environment temperature may 
bring device malfunctions. 
Unauthorized battery change will lead to explode; 
Please handle used battery accordingly. 
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Notice 
 

By using this product, you agree that the measurement is indicative, cannot be taken 
into account and does not in any way replace therapy! Therefore, do not evaluate the 
measured values yourself and do not determine the therapy yourself according to them. 
Follow your doctor's instructions and trust his diagnosis. Take your medicine as 
instructed by your doctor and never change the dose. The measured values determined 
by you can only be used for your information - they do not replace a medical 
examination! Discuss your measured values with your doctor, definitely do not make 
any medical decisions based on them (for example, the use of drugs and their dosage)! 
The importer is not liable for the measured values. 

Equipped optical heart rate sensor flashes green light. If you have epilepsy or are 
sensitive to flickering light, please consult your doctor whether you can use the product; 

Do not use the watch at extreme temperatures (below 0 °C and above 35 °C). 

Reassembling or modifying the product impairs its safety. All modifications and repairs 
to the equipment or accessories must be carried out by a specialist workshop. Never 
open or repair the product yourself! Handle the product carefully. It can be damaged by 
blows, blows or falling from a height. 

Technical specifications are subject to change without notice. Never heat the battery 
above 50 ° C and do not dispose of in fire, risk of explosion / fire! Do not short-circuit the 
battery. Do not subject the battery to mechanical stress. Avoid dropping, bumping, 
bending, twisting or cutting the battery. If the battery overheats, stop charging 
immediately. A battery that overheats or deforms during charging is defective and 
should not be used. Never discharge the battery completely, as this will shorten its life. 
Store out of direct sunlight at room temperature. 

Keep the product out of the reach of small children - risk of suffocation by small parts. 

Do not place the device near heat sources. 

Connect to the correct power sources. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 
product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 
batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 
electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 
inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

IČO: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Smart Watch 

Model / Type: Cubot N1 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 
demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 
Directive(s): 

Directive No. (EU) 2014/53/EU 

Directive No. (EU) 2011/65/EU as amended 2015/863/EU 

 

Prague, 25.06.2021 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 
the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 
Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 
collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 
details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 
national regulations. 
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Uživatelská příručka k výrobku obsahuje funkce výrobku, návod k použití a postup 
obsluhy. Přečtěte si pozorně uživatelskou příručku, abyste získali co nejlepší zkušenosti a 
předešli zbytečným škodám. Tento návod si uschovejte pro budoucí použití. 

Pokud potřebujete pomoc nebo máte poškozené či chybějící díly, zavolejte na 
zákaznickou linku: 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Představení zařízení 
 

 

 

 

 

 

 

  

Napájecí tlačítko 

1. Krátkým stisknutím rozsvítíte obrazovku 
2. Dlouhým stisknutím hodinky zapnete či 

vypnete 
3. Funkční tlačítko 

 

Nabíjecí port 

Oblast snímání srdečního tepu 

Před prvním zapnutím zařízení jej 
připojte k nabíjecímu kabelu USB. 
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Spárování s aplikací 
 

Dlouhým stisknutím tlačítka napájení se hodinky zapnou – vstupte do průvodce 
zapnutím a nastavte jazyk – naskenujte QR kód a stáhněte H Band pro spárování a 
připojení – nastavte hodinky v aplikaci (nevyžaduje registraci účtu). 
Poznámky: 
1. Před připojením se ujistěte, že máte zapnutý mobilní telefon s Bluetooth a GPS; 
2.Neprovádějte přímé párování mobilního telefonu s hodinkami pomocí Bluetooth; 
3.Hodinky podporují (1) Android 5.0 a novější; (2) IOS 10.0 a novější. 

 

   
1. Zapněte Bluetooth a GPS 
v mobilním telefonu;  
2. Klikněte na "Vybrat 
zařízení" na domovské 
stránce aplikace a začněte 
vyhledávat zařízení. 

Vyberte typ produktu: N1 Vstupte do nastavení 
aplikace. 
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Nošení a výměna řemínku 
 

 

Při nošení hodinek dodržujte určitou vzdálenost od zápěstí a nastavte si pohodlné 
utažení. 
 

 

Vyjmutí řemínku. 

Poznámka:  
1. Příliš volné nošení může ovlivnit přesnost údajů o srdečním tepu; 
2. Udržujte povrch čistý a suchý. 

 

Změna ciferníku 
 

 

 

Dlouhým stisknutím číselníku na 3 sekundy vstoupíte do rozhraní pro změnu. 
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Rozhraní 
 

Vyhledání telefonu, Budík, Nastavení jasu, Nerušit, Informace o zařízení (model, 
MAC/verze). 

 

      
Stavový 
řádek 

Hlavní 
rozhraní 

Počítání 
kroků 

Spánek Srdeční 
frekvence 

Panel zpráv 

 

Poznámka: Posunutím doprava a doleva vstoupíte do rozhraní pro interakci se 
zkratkami; posunutím nahoru vstoupíte do rozhraní panelu oznámení zpráv a 
posunutím dolů do panelu nastavení stavu. 

 

Poznámka: Posunutím doleva ukončíte sportovní režim. 
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Představení funkcí 
 

 

 
Cvičení (k dispozici jsou různé režimy cvičení, při cvičení 
zaznamenávejte příslušné parametry). 

 

Tepová frekvence (měření aktuální tepové frekvence a záznam 
maximálních a minimálních údajů) 

 

Kyslík v krvi (sledování koncentrace kyslíku v krvi) 

 

 
Stav (zaznamenávání celkového počtu kroků, ujetých kilometrů, 
kalorií) 

 

 
Spánek (zaznamená celkovou dobu spánku, stav spánku a stav 
bdění) 

 

 
Ovládání hudby (ovládání přehrávání hudby v mobilním telefonu 
po připojení k mobilnímu telefonu) 
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Poznámky k bezpečnosti a informacím o výrobku 
 

Baterie 
 

Nepoškozujte baterii a nerozebírejte ji bez oprávnění. 
 

Zdravotní alarm 
 

Pokud nosíte implantovaná elektronická zařízení, jako jsou kardiostimulátory, poraďte se 
před měřením srdečního tepu se svým lékařem; vybavený optický snímač srdečního 
tepu bliká zeleně. Pokud trpíte epilepsií nebo jste citliví na blikající světlo, poraďte se s 
lékařem, zda můžete výrobek používat; Zařízení bude sledovat vaše denní aktivity podle 
senzoru s cílem nabídnout údaje zahrnující vaše denní aktivity, jako jsou kroky, ušlé 
kilometry, spálené kalorie, spánek a srdeční tep. Upozorňujeme, že měření nemusí být 
zcela přesné; Zařízení, příslušenství, snímač srdečního tepu a další související údaje jsou 
určeny pro zábavu a fitness, nikoli pro lékařské účely. Nemohou vám pomoci 
diagnostikovat, monitorovat, léčit a předcházet jakémukoli onemocnění nebo příznaku. 
Údaje o srdečním tepu slouží pouze jako referenční. Nejsme zodpovědní za všechny 
výsledky způsobené odchylkou údajů. 
 

Bezpečnost silničního provozu 
 

Zachovejte si prosím dobrý úsudek a dbejte na bezpečnost jízdy. Neprovádějte činnosti, 
které mohou odvádět vaši pozornost. Zařízení může svou přítomností rušit vysílání 
rádia. Kontaktujte prosím výrobce a poraďte se s ním o podrobné informace. 
 

Provozní prostředí 
 

Hodinky nenoste při sprchování, potápění apod.; 
Hodinky nenoste příliš těsně a část, která se dotýká kůže, udržujte suchou; 
Aby nedošlo k poškození zařízení nebo jeho příslušenství, nedovolte dětem ani domácím 
mazlíčkům zařízení kousat; 
Hodinky nejsou vodotěsné vůči kyselinám, alkalickým roztokům, chemickým činidlům a 
jiným korozivním kapalinám; 
Zařízení používejte v rozmezí 0-35 ℃. Příliš vysoká nebo příliš nízká teplota prostředí 
může způsobit poruchy zařízení. 
Neoprávněná výměna baterie může vést k explozi; 
S použitou baterií zacházejte odpovídajícím způsobem. 
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Varování 
 

Používáním tohoto produktu souhlasíte s tím, že měření je pouze orientační, nelze ho 
brát v úvahu a v žádném případě nenahrazuje terapii! Proto sami nehodnoťte naměřené 
hodnoty a neurčujte podle nich sami terapii. Postupujte podle pokynů svého lékaře a 
důvěřujte jeho diagnóze. Užívejte svůj lék podle pokynů svého lékaře a nikdy neměňte 
dávku. Naměřené hodnoty určené vámi lze použít pouze pro vaši informaci – 
nenahrazují lékařské vyšetření! Diskutujte o svých naměřených hodnotách se svým 
lékařem, rozhodně na jejich základě neprovádějte žádná lékařská rozhodnutí (například 
užívání léků a jejich dávkování)! Dovozce není odpovědný za naměřené hodnoty. 

Vybavený optický snímač srdeční frekvence bliká zeleně. Pokud máte epilepsii nebo jste 
citliví na blikající světlo, poraďte se s lékařem, zda můžete přípravek používat; 

Nepoužívejte hodinky při extrémních teplotách (pod 0°C a nad 35°C). 

Opětovné sestavení nebo úprava produktu zhoršuje jeho bezpečnost. Veškeré úpravy a 
opravy zařízení nebo příslušenství musí provádět odborný servis. Nikdy neotvírejte ani 
neopravujte výrobek sami! S výrobkem zacházejte opatrně. Může se poškodit úderem 
nebo pádem z výšky. 

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. Nikdy neohřívejte 
baterii nad 50°C a nevhazujte ji do ohně, nebezpečí výbuchu požáru! Nezkratujte baterii. 
Nevystavujte baterii mechanickému namáhání. Vyvarujte se pádu, nárazu, ohýbání, 
kroucení nebo řezání baterie. Pokud se baterie přehřívá, okamžitě přestaňte nabíjet. 
Baterie, která se během nabíjení přehřívá nebo deformuje, je vadná a neměla by být 
používána. Nikdy nevybíjejte baterii úplně, zkrátí se tak její životnost. Skladujte mimo 
přímé sluneční světlo při pokojové teplotě. 

Uchovávejte výrobek mimo dosah malých dětí – nebezpečí udušení malými částmi. 

Neumisťujte zařízení do blízkosti zdrojů tepla. 

Připojte ke správným zdrojům energie. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový produkt zakoupený v prodejní síti Alza.cz je poskytována záruka 2 roky. 
Potřebujete-li během záruční doby opravu nebo jiné služby, obraťte se přímo na 
prodejce produktu. Musíte poskytnout originální doklad s datem nákupu. 

Následující se považuje za rozpor se záručními podmínkami, pro které nemusí být 
reklamace uznána: 

• Používání produktu k jakémukoliv jinému účelu, než ke kterému je určen, nebo 
nedodržení pokynů pro údržbu, provoz a servis produktu. 

• Poškození produktu živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky zaviněním kupujícího (např. Při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
atd.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (jako jsou baterie atd.). 

• Vystavení nepříznivým vnějším vlivům, jako je sluneční světlo a jiné záření nebo 
elektromagnetické pole, vniknutí tekutin, vniknutí předmětů, přepětí do sítě, napětí 
elektrostatického výboje (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a 
nepřiměřená polarita tohoto napětí, chemické procesy jako např. použité napájecí 
zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, úpravy, úpravy designu nebo úpravy za účelem změny 
nebo rozšíření funkcí produktu ve srovnání se zakoupeným designem nebo použitím 
neoriginálních komponent. 
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EU prohlášení o shodě 
 

Identifikační údaje zplnomocněného zástupce výrobce/dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Sídlo společnosti: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Chytré hodinky 

Model / typ: Cubot N1 

 

Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s normou (normami) použitou 
(použitými) k prokázání shody se základními požadavky stanovenými ve směrnici 
(směrnicích): 

Směrnice č. (EU) 2014/53/EU 

Směrnice č. (EU) 2011/65/EU ve znění 2015/863/EU 

 

Praha, 25.06.2021 
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WEEE 
 

Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad v souladu se směrnicí EU 
o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (WEEE – 2012/19/EU). Místo toho musí 
být vrácen v místě zakoupení, nebo odevzdán ve veřejné sběrně recyklovatelného 
odpadu. Správnou likvidací přístroje pomůžete zachovat přírodní zdroje a napomáháte 
prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví. Další 
podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu, nebo nejbližšího sběrného místa. Při 
nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy 
uděleny pokuty. 
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Používateľská príručka k výrobku obsahuje funkcie výrobku, návod na použitie a postup 
obsluhy. Pozorne si prečítajte používateľskú príručku, aby ste získali čo najlepšie 
skúsenosti a predišli zbytočnému poškodeniu. Túto príručku si uschovajte pre budúce 
použitie. 

Ak potrebujete pomoc alebo máte poškodené či chýbajúce diely, zavolajte na linku 
zákazníckeho servisu: 

✉   www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz  
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Úvod do zariadenia 
 

 

 

 

 

 

 

  

Tlačidlo napájania 

1. Krátkym stlačením rozsvietite obrazovku 
2. Dlhým stlačením zapnete alebo vypnete 

hodinky 
3. Funkčné tlačidlo 

 

Nabíjací port 

Oblasť snímania srdcovej frekvencie 

Pred prvým zapnutím zariadenia 
ho pripojte k nabíjaciemu káblu 
USB. 
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Spárovanie s aplikáciou 
 

Dlhým stlačením tlačidla napájania zapnite hodinky - vstúpte do sprievodcu zapnutím a 
nastavte jazyk - naskenujte kód QR a stiahnite H Band na spárovanie a pripojenie - 
nastavte hodinky v aplikácii (nevyžaduje sa registrácia konta). 
Poznámky: 
1. Pred pripojením sa uistite, že je váš mobilný telefón s rozhraním Bluetooth a GPS 
zapnutý; 
2. Nespárujte mobilný telefón priamo s hodinkami pomocou Bluetooth; 
3.Hodinky podporujú (1) Android 5.0 a novšie; (2) IOS 10.0 a novšie. 

   
1. Zapnite Bluetooth a GPS 
v mobilnom telefóne;  
2. Kliknite na "Vybrať 
zariadenie" na domovskej 
stránke aplikácie a začnite 
vyhľadávať zariadenia. 

Vyberte typ produktu:N1 Zadajte nastavenia aplikácie. 
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Nosenie a výmena remienka 
 

 

Pri nosení hodiniek dodržiavajte určitú vzdialenosť od zápästia a nastavte uťahovanie 
tak, aby vám pohodlne sedelo. 
 

 

Odstránenie popruhu. 

Poznámka:  
1. Príliš voľné nosenie môže ovplyvniť presnosť merania srdcovej frekvencie; 
2. Udržujte povrch čistý a suchý. 

 

Zmena číselníka 
 

 

 

Dlhým stlačením voliča na 3 sekundy vstúpite do rozhrania, ktoré chcete zmeniť. 
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Rozhranie 
 

Vyhľadávanie telefónu, budík, nastavenie jasu, nerušiť, informácie o zariadení (model, 
MAC/verzia). 

 

      
Stavový 
riadok 

Hlavné 
rozhranie 

Počítanie 
krokov 

Spánok Tepová 
frekvencia 

Panel správ 

 

Poznámka: Potiahnutím prsta doprava a doľava vstúpite do rozhrania interakcie 
skratiek; potiahnutím prsta nahor vstúpite do rozhrania panela oznámení správ a 
potiahnutím prsta nadol vstúpite do panela nastavení stavu. 

 

Poznámka: Posunutím doľava ukončíte športový režim. 
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Zavedenie funkcií 
 

 

 
Cvičenie (k dispozícii sú rôzne režimy cvičenia, pri cvičení 
zaznamenávajte príslušné parametre). 

 

Tepová frekvencia (meranie aktuálnej tepovej frekvencie a 
zaznamenávanie maximálnych a minimálnych hodnôt) 

 

Kyslík v krvi (monitorovanie koncentrácie kyslíka v krvi) 

 

 
Stav (zaznamenávanie celkového počtu krokov, kilometrov, kalórií) 

 

 
Spánok (zaznamenáva celkový čas spánku, stav spánku a stav 
prebudenia) 

 

 
Ovládanie hudby (ovládanie prehrávania hudby na mobilnom 
telefóne po pripojení k mobilnému telefónu) 
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Poznámky k bezpečnosti a informáciám o výrobku 
 

Batérie 
 

Batériu nepoškodzujte ani nerozoberajte bez oprávnenia. 
 

Zdravotný alarm 
 

Ak nosíte implantované elektronické zariadenia, napríklad kardiostimulátory, pred 
meraním srdcovej frekvencie sa poraďte so svojím lekárom; namontovaný optický 
snímač srdcovej frekvencie bliká na zeleno. Ak trpíte epilepsiou alebo ste citliví na 
blikajúce svetlo, poraďte sa so svojím lekárom, či môžete výrobok používať; zariadenie 
bude sledovať vaše denné aktivity podľa snímača, aby vám ponúklo údaje vrátane vašich 
denných aktivít, ako sú kroky, prejdené kilometre, spálené kalórie, spánok a srdcový tep. 
Upozorňujeme, že merania nemusia byť úplne presné; zariadenie, príslušenstvo, snímač 
srdcového tepu a ďalšie súvisiace údaje sú určené na zábavu a fitnes, nie na lekárske 
účely. Nemôžu vám pomôcť pri diagnostike, monitorovaní, liečbe alebo prevencii 
akéhokoľvek ochorenia alebo príznaku. Údaje o srdcovej frekvencii slúžia len na 
referenčné účely. Nezodpovedáme za žiadne výsledky spôsobené odchýlkami údajov. 
 

Bezpečnosť na cestách 
 

Prosíme vás, aby ste sa riadili správnym úsudkom a jazdili bezpečne. Nevykonávajte 
činnosti, ktoré môžu odvádzať vašu pozornosť. Zariadenie môže rušiť rádiové vysielanie. 
Podrobnosti vám poskytne výrobca. 
 

Prevádzkové prostredie 
 

Hodinky nenoste počas sprchovania, potápania atď; 
Nenoste hodinky príliš tesne a časť, ktorá sa dotýka pokožky, udržiavajte suchú; 
Aby ste zabránili poškodeniu zariadenia alebo jeho príslušenstva, nedovoľte deťom ani 
domácim zvieratám zariadenie hrýzť; 
Hodinky nie sú vodotesné voči kyselinám, alkalickým roztokom, chemickým činidlám a 
iným korozívnym tekutinám; 
Zariadenie používajte v rozsahu 0-35 ℃. Príliš vysoká alebo príliš nízka teplota okolia 
môže spôsobiť poruchu zariadenia. 
Neoprávnená výmena batérie môže viesť k výbuchu; 
S použitou batériou zaobchádzajte primerane. 
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Upozornenie 
 

Používaním tohto výrobku súhlasíte s tým, že meranie je len orientačné, nemožno ho 
brať do úvahy a v žiadnom prípade nenahrádza terapiu! Preto merania nehodnoťte sami 
a neurčujte terapiu na vlastnú päsť. Dodržiavajte pokyny svojho lekára a dôverujte jeho 
diagnóze. Užívajte svoj liek podľa pokynov lekára a nikdy nemeňte dávku. Vami zistené 
hodnoty môžu slúžiť len na vašu informáciu - nenahrádzajú lekárske vyšetrenie! 
Prediskutujte svoje údaje s lekárom a nerobte na ich základe žiadne lekárske 
rozhodnutia (napríklad o užívaní a dávkovaní liekov)! Dovozca nezodpovedá za 
namerané hodnoty. 

Vybavený optický snímač srdcovej frekvencie bliká na zeleno. Ak máte epilepsiu alebo 
ste citliví na blikajúce svetlo, poraďte sa so svojím lekárom, či môžete výrobok používať; 

Hodinky nepoužívajte pri extrémnych teplotách (pod 0 °C a nad 35 °C). 

Opätovná montáž alebo úprava výrobku znižuje jeho bezpečnosť. Všetky úpravy a 
opravy zariadenia alebo príslušenstva musí vykonávať kvalifikovaný servisný technik. 
Nikdy výrobok sami neotvárajte ani neopravujte! S výrobkom zaobchádzajte opatrne. 
Môže sa poškodiť nárazom alebo pádom z výšky. 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Batériu 
nikdy nezahrievajte nad 50 °C a nevhadzujte ju do ohňa, hrozí nebezpečenstvo výbuchu! 
Batériu neskratujte. Batériu nevystavujte mechanickému namáhaniu. Batériu 
nepúšťajte, neudierajte, neohýbajte, nekrúťte ani neorezávajte. Ak sa batéria prehreje, 
okamžite prestaňte nabíjať. Batéria, ktorá sa počas nabíjania prehrieva alebo deformuje, 
je chybná a nemala by sa používať. Batériu nikdy úplne nevybíjajte, skrátilo by to jej 
životnosť. Skladujte mimo dosahu priameho slnečného svetla pri izbovej teplote. 

Výrobok uchovávajte mimo dosahu malých detí - hrozí riziko udusenia malými časťami. 

Zariadenie neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla. 

Pripojte sa k správnym zdrojom napájania. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený na Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. Ak počas záručnej doby 
potrebujete opravu alebo iné služby, obráťte sa priamo na predajcu výrobku. Musíte 
predložiť originál účtenky s dátumom nákupu. 

Za porušenie záruky, pre ktoré nemožno uznať reklamáciu, sa považuje: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je určený, alebo nedodržanie pokynov 
na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, neoprávnenou osobou alebo mechanickým 
zavinením kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nesprávnym spôsobom atď.). 

• prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 
počas používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 
alebo elektromagnetické polia, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetov, prepätie v 
sieti, elektrostatické výboje (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné napätie 
a neprimeraná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú používané napájacie 
zdroje atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, zmeny, úpravy dizajnu alebo úpravy s cieľom zmeniť alebo 
rozšíriť vlastnosti výrobku oproti zakúpenému dizajnu alebo použitím neoriginálnych 
komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
 

Identifikačné údaje splnomocneného zástupcu výrobcu/dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7. 

ID: 27082440 

 

Predmet vyhlásenia: 

Názov: smartwatch 

Model/typ: Cubot N1 

 

Uvedený výrobok bol testovaný v súlade s normou (normami) použitou na 
preukázanie zhody so základnými požiadavkami stanovenými v smernici 
(smerniciach): 

Smernica (EÚ) 2014/53/EÚ 

Smernica č. (EÚ) 2011/65/EÚ v znení smernice 2015/863/EÚ 

 

Praha, 25.06.2021 
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WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ 
o likvidácii elektrických a elektronických zariadení (WEEE - 2012/19/EU). Namiesto toho 
sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste. 
Správnou likvidáciou zariadenia pomôžete šetriť prírodné zdroje a predchádzať možným 
negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie získate na 
miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu 
odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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A termék felhasználói útmutatója tartalmazza a termék jellemzőit, a használat módját és 
a kezelési eljárást. Gondosan olvassa el a felhasználói kézikönyvet, hogy a lehető legjobb 
tapasztalatokat szerezze és elkerülje a felesleges károkat. Őrizze meg ezt a kézikönyvet 
későbbi felhasználás céljából. 

Ha segítségre van szüksége, vagy vannak sérült vagy hiányzó alkatrészei, hívja az 
ügyfélszolgálatot: 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz  
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Bevezetés az eszközről 
 

 

 

 

 

 

 

  

Funkció gomb 

Bekapcsológomb 
1. Röviden nyomja meg a képernyő 
világosabbá tételéhez 

     b   
 

Pulzusérzékelő terület 

Töltőport 

Az intelligens óra első 
bekapcsolása előtt a töltéshez 
csatlakoztassa az USB-kábelhez. 
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APP összekapcsolás 
 

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot a gép elindításához, olvassa be a 
QR-kódot a GloryFit alkalmazás letöltéséhez és állítsa be az órát az alkalmazásban. 
Megjegyzés: 
1. A csatlakozás előtt győződjön meg arról, hogy a mobilján a Bluetooth és a GPS be van 
kapcsolva; 
2. Ne párosítsa a mobil Bluetooth-át közvetlenül az órával; 
3. Támogatás (1) Android 5.0 és fejlettebb rendszerektől; (2) IOS 10.0 és fejlettebb 
rendszerektől. 
 

   

1. Kapcsolja be a mobil 
Bluetooth és GPS funkcióit; 
2. Kattintson az alkalmazás 
kezdőlapján az „Eszköz 
kiválasztása” gombra az 
eszközök keresésének 
megkezdéséhez 

Válassza ki a termék 
típusát: N1 

Adja meg az APP 
beállításokat 
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Viselés/Lecserélés 
 

 

 

Az óra viselése közben tartson egy bizonyos távolságot az óra testétől, és állítsa be a 
kényelmes feszességet. 
 

 

Kapcsolja be az órát és távolítsa el a csuklópántot. 

 

Megjegyzés:  
1. A túl laza viselet befolyásolhatja a pulzus adat pontosságát; 
2. Tartsa a felületét tisztán és szárazon. Interfész üzemeltetési utasítások 

 

Számlap cseréje 
 

 

 

Hosszan nyomja meg 3 másodpercig a számlapot, hogy belépjen a változtatási felületre 
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Interfész működtetés 
 

Keresse meg Telefonját, Ébresztőóráját, Fényerő beállítását, Ne zavarjanak beállítását, Az 
eszközről (modell, MAC/verzió) elemet 

 

 

 

  

 

 

Állapotsor Fő interfész Lépésszámlálás Alvás Pulzus Üzenetsáv 
 

Megjegyzés: Csúsztassa jobbra és balra a gyorsbillentyű-interakció felületéhez való 
belépéshez; csúsztassa felfelé az üzenet értesítési sávjának belépéséhez, és csúsztassa 
lefelé az állapotbeállítási sáv belépéséhez. 

 

Megjegyzés: Csúsztassa balra a sport módból való kilépéshez. 
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Funkciók bevezetése 
 

 

 
Edzés (különféle edzésmódok állnak rendelkezésre, rögzítse a 
vonatkozó paramétereket az edzés során) 

 

Szívritmus (mérje meg az aktuális pulzusszámot, és rögzítse a 
maximális és minimális adatokat) 

 

Vér oxigén (a vér oxigénkoncentrációjának ellenőrzése) 

 

 
Állapot (az összes lépés, futásteljesítmény, kalória rögzítése) 

 

 
Alvás (rögzíti az összes alvási időt, alvási állapotot és ébrenléti 
állapotot) 

 

 
Zene vezérlés (a mobiltelefonról lejátszott zene vezérlése, amikor 
csatlakozik a mobiltelefonhoz) 
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Megjegyzések a biztonsággal és a termékkel kapcsolatban 
 

Elem riasztás 
Ne sértse meg az elemet különböző alakú tárgyakkal, és ne szerelje szét engedély nélkül. 
 

Egészségügyi riasztás 
 

Ha beültethető elektronikus eszközöket, például pacemakereket visel, kérjük, forduljon 
orvosához a pulzusmérés előtt; A felszerelt optikai pulzusérzékelő zöld fénnyel villog. Ha 
Ön epilepsziában szenved, vagy érzékeny a villogó fényre, kérjük, forduljon orvosához, 
hogy használhatja-e a terméket; A készülék az érzékelő szerint követi a mindennapi 
tevékenységeket azzal a céllal, hogy adatokat szolgáltasson a mindennapi 
tevékenységekről, például a lépésekről, a futásteljesítményről, a kalóriáról, az alvásról és 
a pulzusról. Felhívjuk figyelmét, hogy lehet, hogy ezek nem teljesen pontosak; A 
készülék, a tartozékok, a pulzus és egyéb kapcsolódó adatok mérése a szórakoztatásra 
és a fitneszhez szolgál, nem pedig orvosi célokra. Nem tudnak segíteni semmilyen 
betegség vagy tünet diagnosztizálásában, monitorozásában, kezelésében és 
megelőzésében. A pulzusadatok csak tájékoztató jellegűek. Nem vagyunk felelősek az 
adatok eltérése által okozott minden eredményért. 
 

Közlekedési biztonság 
 

Kérjük, gondosan ítélkezzen és gondoskodjon a vezetés biztonságáról. Ne végezzen 
semmilyen 
olyan tevékenységet, amely elterelheti a figyelmét; hibás működés léphet fel a rádió 
interferenciája miatt. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a gyártóval 
a részletes információkért. 

 

Működési környezet 
 

Ne viselje az órát zuhanyozásnál, merüléskor stb. 
Ne viselje túl szorosan az órát, és tartsa szárazon a bőrt érintő részt; 
Ne engedje, hogy gyerekek vagy háziállatok szájba vegyék a készüléket vagy tartozékait a 
sérülések elkerülése érdekében; 
Az óra nem vízálló savakkal, lúgos oldatokkal, kémiai reagensekkel és egyéb maró 
folyadékokkal szemben; 
Kérjük, használja az eszközt 0-35℃ között. A túl magas vagy túl alacsony környezeti 
hőmérséklet működési hibákat okozhat. 
Az elem felhatalmazás nélküli cseréje robbanáshoz vezet; 
Kérjük, ennek megfelelően kezelje a használt elemet. 
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Figyelmeztetés 
 

A termék használatával Ön elfogadja, hogy a mérés tájékoztató jellegű, nem vehető 
figyelembe és semmilyen módon nem helyettesíti a terápiát! Ezért ne önmaga értékelje 
a mért értékeket, és ne önmaga határozza meg ezek alapján a terápiát. Kövesse orvosa 
utasításait, és bízzon az ő diagnózisában. A gyógyszereit az orvosa utasítása szerint 
vegye be, és soha ne változtassa meg az adagot. Az Ön által meghatározott mért 
értékeket csak tájékoztatásul lehet felhasználni - ezek nem helyettesítik az orvosi 
vizsgálatot! Beszélje meg orvosával a mért értékeket, semmiképpen ne hozzon 
semmilyen orvosi döntést ezek alapján (például a gyógyszerek használata és azok 
adagolása vonatkozásában)! Az importőr nem felel a mért értékekért. 

A felszerelt optikai pulzusérzékelő zöld fénnyel villog. Ha Ön epilepsziában szenved, vagy 
érzékeny a villogó fényre, kérjük, forduljon orvosához, hogy használhatja-e a terméket; 

Ne használja az órát szélsőséges hőmérsékleteken (0°C alatt és 35°C felett). 

A termék átszerelése vagy módosítása rontja annak biztonságát. A berendezés vagy a 
tartozékok minden módosítását és javítását egy szakági műhelynek kell elvégeznie. Soha 
ne nyissa ki vagy javítsa a terméket önmaga! Óvatosan kezelje a terméket. Ütések vagy a 
magasból történő leesés is károsíthatja. 

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. Soha ne melegítse az elemet 
50°C fölé, és ne dobja tűzbe, robbanás- vagy tűzveszély! Ne zárja rövidre az elemet. Ne 
tegye ki az elemet mechanikai igénybevételnek. Kerülje az elem leesését, ütközését, 
hajlítását, csavarását vagy vágását. Ha az elem túlmelegszik, azonnal hagyja abba a 
töltést. A töltés közben túlmelegedő vagy deformálódó elem hibás, ezért nem szabad 
használni. Soha ne merítse le teljesen az elemet, mert ez lerövidíti az élettartamát. 
Tárolja közvetlen napfénytől elzárva, szobahőmérsékleten. 

Tartsa a terméket kisgyermekek elől elzárva - a kis alkatrészektől megfulladhatnak. 

Ne helyezze a készüléket hőforrások közelébe. 

Csatlakoztassa a megfelelő áramforrásokhoz. 
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Jótállási feltételek 
 

Az alza.cz értékesítési hálózatában megvásárolt új termékre 2 év garancia érvényes. Ha 
javításra vagy egyéb szolgáltatásokra van szüksége a jótállási időszak alatt, vegye fel a 
kapcsolatot közvetlenül a termék eladójával, és a vásárlás eredeti dátumával együtt át 
kell adnia a vásárlás igazolását szolgáló dokumentumot. 

A következők ellentmondanak a jótállási feltételeknek, amelyek tekintetében a 
reklamált igényt nem lehet elismerni: 

• A termék használata a rendeltetési céltól eltérő célra, vagy a termék karbantartására, 
üzemeltetésére és javítására vonatkozó utasítások be nem tartása. 

• Termékkárosodás természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy 
mechanikai sérülés következtében a vevő hibája miatt (pl. szállítás közben, nem 
megfelelő eszközökkel történő tisztítás miatt stb.). 

• Fogyóeszközök vagy alkatrészek (például elemek stb.) természetes kopása és 
öregedése használat közben. 

• Káros külső hatásoknak, például napfénynek és más sugárzásnak vagy 
elektromágneses mezőknek való kitettsége, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, 
hálózati túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást is), 
hibás tápellátási vagy bemeneti feszültség és ennek a feszültségnek a nem megfelelő 
polaritása, kémiai folyamatok, pl. használt tápegységek stb. 

• Ha valaki módosítást, átalakítást hajtott végre a dizájnon vagy a beszabályozáson 
annak érdekében, hogy megváltoztassa vagy kibővítse a termék funkcióit a 
megvásárolt dizájnnal vagy a nem eredeti alkatrészekkel összehasonlítva. 
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EU megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó / importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

Adószám: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Megnevezés: Okosóra 

Modell / Típus: Cubot N1 

 

A fenti terméket a demonstrációhoz használt szabvány(ok) szerint tesztelték az 
irányelv(ek)ben megállapított alapvető követelményeknek megfelelően: 

(EU) 2014/53/EU sz. irányelv 

2011/65/EU sz. irányelv a 2015/863/EU sz. irányelvben módosítva 

 

Prága, 2021.6.25. 
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WEEE 
 

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló EU irányelv (WEEE - 
2012/19 / EU) szerint ezt a terméket nem szabad háztartási hulladékként 
ártalmatlanítani. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére vagy be kell vinni az 
újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyére. Annak biztosításával, hogy ezt a 
terméket megfelelő módon ártalmatlanítja, elősegíti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények elkerülését, amelyeket 
egyébként a termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhat. További részletekért 
forduljon a helyi önkormányzathoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú 
hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően 
pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 
vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 
Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 
Kundenservice. 

✉ www.alza.de/kontakt 

✆ 0800 181 45 44 

 

✉ www.alza.at/kontakt 

✆ +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Einführung in das Gerät 
 

 

 

 

 

 

 

  

Power-Taste 
kurz drücken, um den Bildschirm 
aufzuhellen 
  k    d 

 Funktionstaste 

Ladeanschluss 

Bereich zur Erfassung 
  

Verbinden Sie die Smartwartch vor 
dem ersten Einschalten mit dem 
USB-Ladekabel. 
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Verbinden mit der APP 
 

Halten Sie die Einschalttaste gedrückt, um das Gerät zu starten, scannen Sie den QR-
Code, um die GloryFit-App für die Kopplung herunterzuladen, und richten Sie die Uhr in 
der App ein. 
Anmerkungen: 
1. Stellen Sie vor dem Verbinden sicher, dass Bluetooth und GPS Ihres Mobiltelefons 
eingeschaltet sind; 
2. Koppeln Sie Ihr Bluetooth-Mobiltelefon nicht direkt mit Ihrer Uhr; 
3. Unterstützt (1) Android 5.0 und fortschrittlichere Systeme; (2) IOS 10.0 und 
fortschrittlichere Systeme. 
 

   
1. schalten Sie Bluetooth 
und GPS auf Ihrem 
Mobiltelefon ein;  
2. klicken Sie auf der 
Startseite der App auf 
"Gerät auswählen" und 
starten Sie die Suche nach 
Geräten. 

Produkttyp auswählen: N1 APP-Einstellungen eingeben 
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Verschleiß/Ersatz 
 

 

 

Halten Sie beim Tragen der Uhr einen gewissen Abstand zwischen Handgelenk sowie 
Uhr und stellen Sie das Armband so ein, dass es bequem sitzt. 
 

 

Befestigen und entfernen Sie des Armbandes. 

 

Bemerkung:  
1. zu lockeres Tragen kann die Genauigkeit der Herzfrequenz-Messungen 
beeinträchtigen; 
2. Halten Sie die Oberfläche sauber und trocken. 
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Benutzerfläche Betriebsanleitung 
 

Auswechseln des Zifferblatts 
 

 

Drücken Sie den Drehknopf 3 Sekunden lang, um das Menü für die Änderung 
aufzurufen. 

Menü 
 

Telefonsuche, Wecker, Helligkeitseinstellungen, „Nicht Stören“, Geräteinfo (Modell, 
MAC/Version). 

 

      
Statusleiste Hauptmenü Schrittzähler Schlaf Herzfrequenz Nachrichten-

Panel 
 

Hinweis: Wischen Sie nach rechts und links, um die Oberfläche für die Interaktion mit 
den Funktionen aufzurufen; wischen Sie nach oben, um die Oberfläche für das 
Nachrichten-Benachrichtigungsfeld aufzurufen; und wischen Sie nach unten, um das 
Status-Einstellungsfeld aufzurufen. 

 

Hinweis: Schieben Sie nach links, um den Sportmodus zu verlassen. 
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Einführung in die Funktion 
 

 

 
Training (es stehen verschiedene Trainingsmodi zur Verfügung, 
erfassen Sie die entsprechenden Parameter beim Training). 

 

Herzfrequenz (Messung der aktuellen Herzfrequenz und 
Aufzeichnung der maximalen und minimalen Werte) 

 

Blutsauerstoff (Überwachung der Sauerstoffkonzentration im Blut) 

 

 
Status (Gesamtschritte, Kilometer, Kalorien aufzeichnen) 

 

 
Schlaf (zeichnet die gesamte Schlafzeit, den Schlafzustand und den 
Wachzustand auf) 

 

 
Musiksteuerung (Steuerung der Musikwiedergabe auf dem 
Mobiltelefon bei Verbindung mit dem Mobiltelefon) 
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Hinweise zur Sicherheit und Produktinformation 
 

Batterie-Alarm 
Beschädigen Sie den Akku nicht mit spitzen Gegenständen und nehmen Sie ihn nicht 
eigenmächtig auseinander. 
 

Gesundheitsalarm 
Wenn Sie implantierte elektronische Geräte wie z. B. Herzschrittmacher tragen, fragen 
Sie Ihren Arzt, bevor Sie Ihre Herzfrequenz messen; der eingebaute optische 
Herzfrequenzsensor blinkt grün. Wenn Sie an Epilepsie leiden oder empfindlich auf 
blinkende Lichter reagieren, fragen Sie Ihren Arzt, ob Sie das Produkt verwenden 
können. Das Gerät wird Ihre täglichen Aktivitäten entsprechend dem Sensor 
aufzeichnen, um Daten einschließlich Ihrer täglichen Aktivitäten wie Schritte, 
Kilometerstand, Kalorien, Schlaf und Herzfrequenz aufzeigen. Bitte beachten Sie, dass 
das Gerät, das Zubehör, der Herzfrequenzsensor und andere zugehörige Daten 
möglicherweise nicht ganz genau sind; sie sind für Unterhaltung und Fitness gedacht, 
nicht für medizinische Zwecke. Sie können Ihnen nicht helfen, eine Krankheit oder ein 
Symptom zu diagnostizieren, zu überwachen, zu behandeln oder zu verhindern. Die 
Herzfrequenzdaten dienen nur als Referenz. Wir sind nicht verantwortlich für 
Ergebnisse, die durch Datenabweichungen entstehen. 
 

Sicherheit im Straßenverkehr 
Bitte benutzen Sie ein Ihr Urteilsvermögen und fahren Sie sicher. Machen Sie nichts, was 
Sie ablenken könnte; Sie können Beeinträchtigungen erfahren durch 
Funkstörungen. Bitte wenden Sie sich an den Hersteller für detaillierte Informationen, 
um sich beraten zu lassen. 
 

Betriebsumgebung 
Tragen Sie die Uhr nicht beim Feiern, Tauchen usw; 
Tragen Sie die Uhr nicht zu eng und halten Sie den Teil, der Ihre Haut berührt, trocken; 
Um Schäden an der Uhr oder seinem Zubehör zu vermeiden, lassen Sie Kinder oder 
Haustiere nicht auf dem Gerät herumkauen; 
Die Uhr ist nicht beständig gegen Säuren, Laugen, chemische Reagenzien und andere 
ätzende Flüssigkeiten; 
Verwenden Sie das Gerät im Bereich von 0-35℃. Eine zu hohe oder zu niedrige 
Umgebungstemperatur kann zu Gerätefehlfunktionen führen. 
Ein unzulässiger Batteriewechsel kann zu einer Explosion führen; 
Behandeln Sie die verbrauchte Batterie sachgerecht. 
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Ankündigungen 
 

Mit der Verwendung dieses Produkts erklären Sie sich damit einverstanden, dass die 
Maßangaben annähernd sind, nicht berücksichtigt werden können und keinesfalls die 
Therapie ersetzen! Werten Sie daher die Messungen nicht selbst aus und legen Sie keine 
Therapie auf Basis dieser Messungen fest. Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Arztes 
und vertrauen Sie seiner Diagnose. Nehmen Sie das Medikament so ein, wie es Ihr Arzt 
verordnet hat, und ändern Sie niemals die Dosis. Ihre Messungen dienen nur zu Ihrer 
Information - sie ersetzen nicht die ärztliche Untersuchung! Konsultieren Sie Ihren Arzt 
über Ihre Messungen und treffen Sie keine medizinischen Entscheidungen (z. B. über 
den Einsatz von Medikamenten und deren Dosierung) auf der Grundlage dieser 
Messungen! Der Importeur übernimmt keine Haftung für die gemessenen Werte. 

Der ausgestattete optische Herzfrequenzsensor blinkt grün. Wenn Sie an Epilepsie 
leiden oder empfindlich auf blinkende Lichter reagieren, fragen Sie Ihren Arzt, ob Sie das 
Produkt verwenden können; 

Verwenden Sie die Uhr nicht bei extremen Temperaturen (unter 0 °C und über 35 °C). 

Ein Umbau oder eine Veränderung des Produkts verringert dessen Sicherheit. Alle 
Änderungen und Reparaturen am Gerät oder Zubehör müssen von einem qualifizierten 
Servicetechniker durchgeführt werden. Öffnen oder reparieren Sie das Produkt niemals 
selbst! Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt. Sie kann durch Schläge, Stöße oder 
Stürze aus der Höhe beschädigt werden. 

Änderungen der technischen Daten sind vorbehalten. Erhitzen Sie den Akku niemals 
über 50 °C und werfen Sie ihn nicht ins Feuer, es besteht Explosions-/Brandgefahr! 
Schließen Sie die Batterie nicht kurz. Setzen Sie den Akku keinen mechanischen 
Belastungen aus. Vermeiden Sie es, den Akku fallen zu lassen, zu stoßen, zu verbiegen, 
zu verdrehen oder zu schneiden. Wenn der Akku überhitzt, beenden Sie sofort den 
Ladevorgang. Ein Akku, der sich beim Laden überhitzt oder verformt, ist defekt und 
sollte nicht verwendet werden. Entladen Sie den Akku niemals vollständig, da dies seine 
Lebensdauer verkürzt. Lagern Sie den Akku bei Raumtemperatur und vor direkter 
Sonneneinstrahlung geschützt. 

Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf - es 
besteht Erstickungsgefahr durch Kleinteile. 

Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf. 

Schließen Sie die richtigen Stromquellen an. 
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Gewährleistungsbedingungen 
 

Für ein neues Produkt, das bei Alza gekauft wurde, gilt eine 2-jährige Garantie. Im Falle 
der Notwendigkeit einer Reparatur oder eines anderen Services innerhalb der 
Garantiezeit wenden Sie sich bitte direkt an den Verkäufer des Produkts, es ist 
notwendig, den Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorzulegen. 

Als Garantieverstoß, für den die Reklamation nicht anerkannt werden kann, gilt 
Folgendes: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen als den vorgesehenen Zweck oder 
Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Instandhaltung des 
Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophen, unbefugte Personen oder 
mechanisches Verschulden des Käufers (z.B. beim Transport, unsachgemäße 
Reinigung etc.). 

• natürliche Abnutzung und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (z. B. Batterien usw.). 

• Einwirkung schädlicher äußerer Einflüsse, wie z. B. Sonnen- und andere Strahlung 
oder elektromagnetische Felder, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen von 
Gegenständen, Netzüberspannungen, elektrostatische Entladungen (auch 
Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und deren falsche 
Polarität, chemische Prozesse, z. B. verbrauchte Netzteile, etc. 

• Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der 
gekauften Ausführung zu ändern oder zu erweitern, oder Nicht-Originalteile 
verwendet hat. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Angaben zur Identifikation des Bevollmächtigten des Herstellers/Importeurs: 

Importeur: Alza.cz a.s. 

Sitz der Gesellschaft: 1522/53 Jankovcova Straße, Holešovice, 170 00 Prag 7. 

ID-Nummer: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Name: Smartwatch 

Modell/Typ: Cubot N1 

 

Das oben genannte Produkt wurde in Übereinstimmung mit der/den Norm(en) 
geprüft, mit der/denen die Einhaltung der in der/den Richtlinie(n) festgelegten 
grundlegenden Anforderungen nachgewiesen wurde: 

Richtlinie (EU) 2014/53/EU 

Richtlinie Nr. (EU) 2011/65/EU, geändert durch 2015/863/EU 

 

Prag, 25.06.2021 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE - 2012/19/EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 
muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder zu einer öffentlichen 
Wertstoffsammelstelle gebracht werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 
unsachgemäße Entsorgung von Abfällen dieses Produkts verursacht werden könnten. 
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemeindeverwaltung oder die 
nächstgelegene Sammelstelle. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann 
gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 
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